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LE SIROP D’LA RUE F  
CHANSONS-STANDARDS 
UND GIPSY-GROOVES
chanson / gipsy

Eine hundsgemeine Coverband am Pâqu’son Festival? 
Mais non, dieses Quintett ist ein kleines Wunder! Ent-
deckt haben wir die Combo 2011 in einem kleinen 
Bistro in Genf – das erhabene Gefühl im richtigen 
Moment am richtigen Ort zu sein. Sängerin Stéphanie 
Quastana gehört zur seltenen Gattung von Künstlern, 
von denen man denken könnte, dass sie sich ihres 
Talents vielleicht nicht wirklich bewusst sind – eine 
wahre Perle – welche Stimme, welche Ausstrahlung. 
Grossen Chanson-Standards von Piaf, Brel oder 
Gainsbourg werden in exzellenter Gipsy-Manier fri-
sche Lebensgeister eingehaucht. Stéphanies ausserge-
wöhnliche Interpretationen erwecken den Eindruck, 
als wären diese unsterblichen Chansons von ihr per-
sönlich geschrieben worden. Die Combo lässt keine 
Wünsche unerfüllt, Lead-Gitarrist Samy Dib ist wahr-
lich virtuos, der Abend wird zum Feuerwerk – und 
ach ja... im französischen Slang ist « le sirop d’la rue » 
der fantasievolle Ausdruck für «die blutigen Knie aus 
der Kindheit ». 

STÉPHANIE QUASTANA : GESANG
ALEXANDRE SAINTIVES : GITARRE 
SAMY DIB : GITARRE
BENJAMIN RIGG I : SCHLAGZEUG
NICOLAS PENZ : KONTRABASS 

EINTRITT FR. 38.–, FESTIVALPASS VIER KONZERTE FR. 120.–
LEGI, ERWERBSLOS, ALLEINERZIEHEND FR. 30.– / U20 : 50%

Theaterkasse
öffnet eine Stunde vor 
Vorstellungsbeginn.
Reservierte Karten können 
an der Kasse abgeholt werden.  
Wir bitten dringend um 
Benachrichtigung, falls 
reservierte Karten nicht 
abgeholt werden können. 

ERMÄSSIGUNGEN
gibt es für Legi, Erwerbslose  
und Alleinerziehende

UNTER 20 JAHREN
ZuschauerInnen unter  
20 Jahren erhalten 50% 
Ermässigung 

theaterbeiz
 öffnet eineinhalb Stunden 
vor der Vorstellung – sonntags 
jeweils nach der Vorstellung. 
Den Gästen, die bei uns essen, 
werden die Sitzplätze im 
Theatersaal reserviert.

essen
Salat, Suppe, zwei Menüs 
(Vegi, Fleisch) und Dessert.
Vielen Dank für Ihre 
Tischreservation zusammen  
mit den Theaterkarten.

barfoyer
öffnet eine Stunde vor der  
Vorstellung – viel Raum für 
ein Gläschen mit Seesicht 

cash only
Nur «harte» Währung 
im Theater Ticino 

PARKPLÄTZE
Es gibt nur wenige Park-
möglichkeiten in der Nähe  
des Theaters. Hinweise 
auf unserer Website




